
Kohelet ± Torah in Motion, 5784, Rabbi Moshe Shulman  Page 43 

 

��®�¼��¬±²��£²�¢«£��
�

1� ¡£���
��ãë Ł�¡£ �ë �� Ő �Û�Û �̈ ľ �Ý ���´ �¡ Ő �ò�¦ Ń �̈ �¬�£Œ �ª �� �Û�£ Ł�¦ �̈ �¬�¦ šè�´ ��� ņ£ �ª ���£ � �́ �ő �ª �Ü ��

���£ � �² �¡ ����Œ �£ �� �æ �Û�§ Ń �� �� �¦�

Kohelet 2:18 
I loathed all the wealth that I was gaining under the sun. For I 
shall leave it to the man who will succeed me² 

�
2� ¡£���±�«®�¦¬�§��²´ 

��� �Û �̈ �Û �´Ö¡ �ò �´£ �¡ �² �¢ �£ �� �£ �́ Ö¡ �² �¢ �¦ �è �´�£ �� �ª �� �£ �́ £ �ª �« ��
��©£ �� �ß �©£ �� ���� �̈ �¦ �¬ �ß��£ �² �́ �ß �£ �́ �� �á�£ �² �ß�§ �¬ �� �¡ �² �¦�â£ �ë£ �± �ß �Û �� �á

����æ �¢ �� �Û�£ �ò �² �Ü�¬�£Ö� �£�© �̈ �� �ì �£ ���â£ �á �� �¬�§ �¬ �� �²�£�£ �́ £ �£ ����©£ �« �¡�£ ��
� �́ ã¥ �¦ �̈ �´ã� �¦ �í��

Targum, Kohelet 2:18 
And I hated all my labour which I laboured under the sun in this 
world, for I must leave it to Rehoboam my son, who comes after 
me, and Jeroboam his servant will come and take away out of 
his hands ten tribes, and will possess half of the kingdom. 
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Ramban, Gen 2:8 
Now concerning the trees of the garden of Eden He decreed that 
they grow branches and bear fruit forever, the root thereof was 
never to wax old in the earth, and the stock thereof was never to die 
in the ground (see Job 14:8).  These trees were not to need any one 
to tend and prune them.  For if they were in need of cultivation, who 
tended them after man was driven therefrom?  This also is the 
meaning of the expression, And the Eternal G_d planted, that they 
were His plantings, the work of His hands (see Is. 60:21) and 
existing forever, even as it is said, Its leaf shall not wither, neither 
shall the fruit thereof IDLO« because the waters thereof issue out of 
the sanctuary. (Ex. 47:12) 
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Ramban, Gen. 3:22 
Know and believe that the garden of Eden is on this earth as ere also 
the tree of life and the tree of knowledge, and from there the river 
comes forth and is divided into four heads which re visible to us.  
For the Euphrates is in our land and within our border, and Pishon, 
according to the words of the former scholars, is the Nile of Egypt. 

 
5� ´£³�²����²����ª¦£����³²®� ¢� 

���â �² �̈ �Û �¦ã�â �� �� �¬ �¦�² �¡ ���² �� �á´Öª �ß �² �ï ���ãé ����² �̈ �� �ë �Û����´�¨³�
��£��������£ �́ �¥ã��§£ ��Ï �� ���´ ���©ã� �� �¬ �ò����¡¥�²��¨������ã² �̈ �Û �ò

��Ö��¬Ö¨ �ß�£ �¦��£ �² �± �� �¦�

Gen Rabbah 16:5 
Another interpretation: LE-¶$%('$+ ULE-SHAMERAH (TO 
TILL IT AND TO KEEP IT) is an allusion to sacrifices: thus it is 
written, Ye shall serve (ta-¶DEGXQ� God upon this mountain (Ex. III, 
12); and, Ye shall observe (tishmeru) to offer unto Me (Num. 
XXVIII, 2). 
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I have come to my garden, My sister, my bride; 
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Tanchuma Naso 16 
�1XPE�� ������ ³6R� LW� FDPH� WR� SDVV� RQ� WKH� day that Moses had 
ILQLVKHG�´�5DY�VD\V��³(YHU\�SODFH�ZKHUH�LW�LV�VWDWHG��µ6R�LW�FDPH�WR�
pass (wayehi��¶� >LV� UHIHUULQJ� WR@� VRPHWKLQJ� QHZ´�� EXW� 5�� 6LPHRQ�
VD\V��³(YHU\�SODFH�ZKHUH�LW�VD\V��µ6R�LW�FDPH�WR�SDVV��wayehi�¶�>LV�
referring to] something which existed, has ceased [to exist] for a 
long time, and has returned to be as it was. This text is related (to 
&DQW��������³:KHQ�,�FRPH�to my garden��P\�VLVWHU�EULGH�´� 
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created the world, He longed to have an abode below just as He 
had on high. Having created Adam, He commanded and said to him 
(in Gen. 2:16±17), µ<RX�PD\�IUHHO\�HDW�RI�DQ\�WUHH�LQ�WKH�JDUGHQ; 
But as for the tree of the knowledge of good and evil, you may not 
HDW�RI�LW�¶�7KHQ�KH�WUDQVJUHVVHG�DJDLQVW�KLV�FRPPDQGPHQW��7KH�+RO\�
2QH��EOHVVHG�EH�+H��VDLG�WKLV�WR�KLP��µ7KLV�LV�ZKDW�,�ORQJHG�IRU��WKDW�
just as I have a dwelling on high, I would likewise have one below. 
Now when I have given you one command, you have not kept it. 
Immediately the Holy One, blessed be He, removed His Divine 
Presence [up] to the first firmament. Where is it shown? Where it is 
VWDWHG��LQ�*HQ��������³7KHQ�WKH\�KHDUG�WKH�YRLFe of the Lord God 
PRYLQJ� DERXW� LQ� WKH� JDUGHQ�´� >1RZ�ZKHQ� WKH\� WUDQVJUHVVHG�+LV�
commandment, He had [only] removed His divine presence to the 
first firmament.] [When] Cain arose and killed Abel, He 
immediately removed His Divine Presence from the first firmament 
WR�WKH�VHFRQG�ILUPDPHQW«��7KH�+RO\�2QH��EOHVVHG�EH�+H��VDLG��µ,�
created seven firmaments, and up to now there are wicked ones 
>VWLOO@�DULVLQJ�XSRQ�>WKH�ZRUOG@�¶�:KDW�GLG�+H�GR"�+H�IROGHG�DZD\�
all the generations of the wicked and raised up our father Abraham. 
When our father Abraham arose and performed good works, the 
Holy One, blessed be He, immediately descended from the seventh 
firmament to the sixth. [When] Isaac arose and stretched out his 
neck upon the altar, He descended from the sixth firmament to the 
ILIWK«�� >:KHQ@� 0RVHV� DURVH�� KH� EURXJKW� GRZQ� >WKH� 'LYLQH�
3UHVHQFH@�WR�HDUWK��DV�VWDWHG��LQ�([RG���������µ$QG�WKH�/RUG�FDPH�
GRZQ� RQWR�0RXQW� 6LQDL�¶´� $QG� >VR@� LW� LV� ZULWWHQ� �LQ� &DQW�� ������
³:KHQ�,�FRPH�WR�P\�JDUGHQ��P\�VLVWHU�EULGH�´�When? When the 
Tabernacle was set up. 
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Shemot 25:17-20 
(17) You shall set in it stone settings, four rows of stones: a 
row of carnelian, olivine, carbuncle, the first row. (18) The 
second row: emerald, lapis lazuli, quartz. (19) The third row: 
jacinth, turquoise, amethyst. (20) The fourth row: 
aquamarine, sardonyx, and opal;  they shall be set in golden 
filigrees in their settings. 
 
Shemot 25:18 
You shall make two cherubs of gold; of beaten work you 
shall make them, at the two ends of the cover. 

Yechezkel 28 
(12) "Son of man, take up a lamentation over the king of Tyre, and tell him, 'Thus 
says Hashem Elohim, 'You had the seal of perfect proportion, full of wisdom, and 
perfect in beauty. (13) You were in Eden, the garden of God; every precious stone 
adorned you: ruby, topaz, emerald, chrysolite, onyx, jasper, sapphire, turquoise, and 
beryl. Gold work of tambourines and of pipes was in you. In the day that you were 
created they were prepared.  (14) You were the anointed cherub who covers, and I 
set you, so that you were on the holy mountain of God; you have walked up and 
down in the midst of the stones of fire. 
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(13) And the name of the second river is 
Gichon; it is the one that winds around 
the whole land of Kush. 
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II Chronicles 33:14  
Now after this he built an outer wall to the city of David, on the west side of Gihon, in the valley, even 
to the entrance at the fish gate; and it encircled the Ophel, and he raised it up a very great height; and he 
put captains of the army in all the fortified cities of Judah. 
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(12) And the gold of that land is good; 
pearls and sardonyx are there. 
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The manna was like coriander seed, and its appearance like the appearance of bdellium. (Num. 11:7) 
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Moshe said to Aharon, "Take a jug and place there a full omer of manna, and set it aside before God 
for safekeeping for your generations." (Ex. 16:33) 
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And the princes brought the sardonyx stones and the stones for setting for the ephod and the breastplate, 
�
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I Kings 6 
(19) And he prepared the inner sanctuary in the midst of the house within, to set there the ark of the 
covenant of Hashem.  (20) And the interior of the inner sanctuary was twenty cubits in length, and 
twenty cubits in width, and twenty cubits in height. He overlaid it with pure gold, and he covered the 
altar with cedar.  (21) Solomon overlaid the house within with pure gold. He drew chains of gold across 
the wall before the inner sanctuary; and he overlaid it with gold.  (22) He overlaid the whole house with 
gold, until the entire house was finished; he overlaid also the whole altar that was by the inner sanctuary 
with gold.  (23) And in the inner sanctuary he made two cherubim of olive-wood, each ten cubits high. 
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Gen 3:24 - He banished the man, and he 
placed the cherubs and the blade of the 
swirling sword to the east of the Garden of 
Eden to guard the way to the Tree of Life. 
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(23) And in the inner sanctuary he made two cherubim of olive-wood, each ten cubits high. 
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(18) You shall make two cherubs of gold; of beaten work you shall make them, at the two ends of 
the cover. 
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Proverbs 3 - (1) My son, don't forget my teaching; and let your heart keep my commandments,  
(2) for length of days, and years of life, and peace, they will add to you« (16) Length of days is 
in her right hand. In her left hand are riches and honor. (17) Her ways are ways of pleasantness. 
All her paths are peace. (18) She is a tree of life to those who lay hold of her. Happy is everyone 
who holds her fast. 
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Gen 3:8 - They heard the voice of Hashem, 
God, walking in the garden in the breeze of the 
day and the man and his wife hid from before 
Hashem, God, among the trees of the garden. 
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Bamidbar 7:89 
When Moses went into the Tent of Meeting to speak with Hashem, he heard his voice speaking to 
him from above the cover that was on the ark of the Testimony, from between the two cherubim; 
and He spoke to him. 
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